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	Важни указания - фиг. 1
	: Притежатели на електронни импланти!

	Уред под работния плот - фиг. 2
	За проветрение на уреда междинният под трябва да има вентилационен изрез.
	Закрепете работния плот за мебел за вграждане.
	Ако уредът се монтира под готварски плот, трябва да се спазят следните минимални размери (при нужда вкл. долната конструкция):
	На базата на необходимото минимално разстояние b се получава минималната дебелина на работния плот a.
	Спазвайте ръководството за монтаж на готварския плот.

	Уред във висок шкаф - фиг. 3
	За проветрение на уреда междинните дъна трябва да имат вентилационен изрез.
	Ако високият шкаф допълнително наред с модулните задни стени има още една задна стена, тя трябва да се отстрани.
	Вграждайте уреда само толкова високо, че допълнителният аксесоар да може безпроблемно да се изважда.

	Вграждане в ъгъл - фиг. 4
	Електрическо свързване на уреда
	Уредът отговаря на клас на защита I и може да се използва само със свързване с предпазен проводник.
	Обезопасяването трябва да се извършва според данните за мощността върху типовата табелка и според локалните предписания.
	При всички монтажни дейности трябва уредът да е без напрежение.
	Уредът може да се свързва само с доставения допълнително кабел за свързване. Пъхнете кабела за свързване в задната страна на уреда (щрак...
	От клиентската служба е на разположение 3,0м кабел за свързване.
	Кабелът за свързване за свързване може да се заменя само от оригинален кабел, който е на разположение от клиентската служба.
	Свързващ проводник със заземен контакт

	Уредът може да се свързва само към инсталиран според предписанията предпазен контакт.
	Ако щепселът след монтажа вече не може да се достигне, в неподвижно прокараната електроинсталация трябва да се предвиди сепаратор във ф...
	Свързващ проводник без щепсел със заземен контакт
	Само оторизиран експерт може да свързва уреда.
	В неподвижно прокараната електроинсталация трябва да се предвиди сепаратор във фазите според конструктивните разпоредби. Идентифицир...
	Свързвайте само съгласно електрическата схема. За напрежението вж. типовата табелка. Жилата на кабела за свързване към мрежата се свърз...

	Само Швеция, Финландия и Норвегия

	Закрепване на уреда - фиг. 5
	Внимание!
	Луфтът между вратата на уреда и страничните бледни може да се регулира чрез винтовете за регулиране вляво и вдясно.
	1. Вкарайте уреда докрай. При това не прегъвайте захранващия кабел, не го защипвайте и не го прекарвайте през остри ръбове.
	2. Нивелирайте уреда централно.
	3. Адаптирайте междината между вратата на уреда и панела за обслужване при нужда (вж. "Нивелиране на вратата на уреда - фиг. 6").
	4. Леко отворете вратата на уреда и отвийте блендите вляво и вдясно.
	5. Завинтете уреда към шкафа.
	6. Леко отворете вратата на уреда. Поставете блендите и ги завинтете първо отгоре, а после и отдолу.
	Нивелирайте вратата на уреда (фиг. 6)

	Луфтът между вратата на уреда и панела за обслужване може да се регулира чрез винтовете за регулиране вляво и вдясно.
	1. Леко отворете вратата на уреда и отвийте блендите вляво и вдясно.
	2. Затворете вратата на уреда. Настройте височината на вратата на уреда с винтовете за регулиране вляво и вдясно.
	3. Леко отворете вратата на уреда. Поставете блендите и ги завинтете първо отгоре, а после и отдолу.

	Демонтаж
	1. Изключете уреда от напрежението.
	2. Леко отворете вратата на уреда и отвийте блендите вляво и вдясно.
	3. Развийте закрепващите болтове.
	4. Леко повдигнете уреда и го изтеглете докрай.
	Olulised märkused - joonis 1
	: Elektrooniliste implantaatide kandjad!


	Seade töötasapinna all - joonis 2
	Seadme ventileerimiseks peab vahepõhjas olema ventileerimisava.
	Töötasapinna kinnitamine köögimööbli külge.
	Kui seade paigaldatakse pliidiplaadi alla, tuleb kinni pidada järgmistest minimaalsetest mõõtudest (vajaduse korral ka karkassi puhul):
	Vajalikust minimaalsest vahekaugusest b tuleneb tööpinna minimaalne paksus a.
	Järgige pliidiplaadi paigaldusjuhendit.

	Seade ülakapis - joonis 3
	Seadme ventileerimiseks peab vahepõhjades olema ventileerimisava.
	Kui ülakapis on lisaks element-tagaseintele täiendav tagasein, tuleb see eemaldada.
	Paigalduskõrguse valikul veenduge, et tarvikuid saaks ahjust hõlpsalt välja võtta.

	Paigaldus nurka - joonis 4

	Seadme ühendamine vooluvõrku
	Seade vastab kaitseastmele I ja seadme ühendamisel vooluvõrku tuleb kasutada kaitsejuhet.
	Kaitse tuleb paigaldada vastavalt andmesildil märgitud võimsusele ja kehtivatele eeskirjadele.
	Kõikide paigaldustööde tegemisel peab seade olema vooluvõrgust lahutatud.
	Seadme ühendamiseks vooluvõrku tuleb kasutada komplekti kuuluvat ühendusjuhet. Ühendage ühendusjuhe seadme tagaküljel olevasse pessa (klõps!).
	3,0 m pikkune ühendusjuhe on saadaval müügiesinduses.
	Ühendusjuhet tohib asendada üksnes originaaljuhtmega, mida saab tellida müügiesindusest.
	Kaitsekontakt-pistikuga ühendusjuhe

	Seade on valmis vooluvõrku ühendamiseks ja seda tohib ühendada ainult nõuetekohaselt paigaldatud kaitsekontaktiga varustatud pistikupessa.
	Kui pistik ei ole pärast paigaldamist enam ligipääsetav, tuleb elektriinstallatsioonis ette näha faaside lahutusseade vastavalt kehtivatele eeskirjadele.
	Kaitsekontakt-pistikuta ühendusjuhe
	Seadet tohib vooluvõrku ühendada üksnes elektriala asjatundja.
	Elektriinstallatsioonis tuleb ette näha faaside lahutusseade vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Ühenduspesas tuleb identifitseerida faasi- ja neutraal(null-)juhe. Vale ühendamise korral võib seade kahjustada saada.
	Ühendus tuleb teostada vastavalt ühendusjoonisele. Pinge - vt andmesilti. Ühendusjuhtme sooned tuleb ühendada vastavalt värvikoodidele: roheline-kollane = kaitsejuhe <, sinine = (null-) neutraaljuhe, pruun = faasijuhe (välisjuhe).

	Üksnes Rootsi, Soome ja Norra puhul

	Seadme kinnitamine - joonis 5
	Tähelepanu!
	Seadme ukse ja külgpaneelide vahele jäävat õhuvahet saab vasakult ja paremalt reguleerida reguleerimiskruvidega.
	1. Lükake seade täiesti sisse. Veenduge, et ühendusjuhe on vaba, ei jää millegi vahele ega jookse üle teravate servade.
	2. Tsentreerige seade.
	3. Vajaduse korral reguleerige seadme ukse ja juhtpaneeli vahele jäävat õhuvahet (vt "Seadme ukse reguleerimine - joonis 6").
	4. Avage seadme ust veidi ja kruvige maha vasak ja parem paneel.
	5. Kinnitage seade kruvidega köögimööbli külge.
	6. Avage seadme ust veidi.Asetage paneelid kohale ja kruvige esmalt ülalt, seejärel alt uuesti kinni.
	Seadme ukse reguleerimine (joonis 6)

	Seadme ukse ja juhtpaneeli vahele jäävat õhuvahet saab vasakult ja paremalt reguleerida reguleerimiskruvidega.
	1. Avage seadme ust veidi ja kruvige maha vasak ja parem paneel.
	2. Sulgege ahju uks.Seadme ukse kõrgust reguleerige vasakult ja paremalt reguleerimiskruvidega.
	3. Avage seadme ust veidi. Asetage paneelid kohale ja kruvige esmalt ülalt, seejärel alt uuesti kinni.

	Lahtiühendamine
	1. Lahutage seade vooluvõrgust.
	2. Avage seadme ust veidi ja kruvige maha vasak ja parem paneel.
	3. Keerake lahti kinnituskruvid.
	4. Kergitage seadet pisut ja tõmmake täiesti välja.
	Važne napomene - slika 1
	: Osobe s ugrađenim elektronskim implantatima!


	Uređaj ispod radne ploče - slika 2
	Za prozračivanje uređaja treba na međudnu izrezati izrez za prozračivanje.
	Pričvrstite radnu ploču na ugradbeni element.
	Ukoliko se uređaj ugrađuje ispod ploče za kuhanje, valja se pridržavati sljedećih najmanjih dimenzija (po potrebi uključena podkonstrukcija):
	Na temelju potrebnog minimalnog razmaka b proizlazi najmanja debljina radne ploče a.
	Pridržavajte se uputa za postavljanje ploče za kuhanje.

	Uređaj u visokom elementu - slika 3
	Za prozračivanje uređaja treba na međudnu izrezati izrez za prozračivanje.
	Ako visoki element ima dodatno uz stražnje stijenke elementa još jednu stražnju stijenku, istu valja skinuti.
	Uređaj ugrađujte samo na onu visinu priborna kojoj ćete bez poteškoća moći vaditi pribor.

	Ugradnja u kut - slika 4

	Električno priključivanje uređaja
	Uređaj odgovara klasi zaštite I i smije se koristiti samo ukoliko je priključen na priključak sa zaštitnim vodičem.
	Zaštita se mora provesti prema podatku o snazi na označnoj pločici i lokalnim propisima.
	Kod svih radova montaže uređaj ne smije biti pod naponom.
	Uređaj se smije priključiti samo s isporučenim priključnim vodom. Umetnite priključni vod u stražnju stranu uređaja (klik!).
	Priključni vod od 3,0m možete kupiti kod servisne službe.
	Umjesto priključnog voda smije se koristiti samo originalni vod, kojeg možete naručiti u servisnoj službi.
	Priključni vod s utikačem sa zaštitnim kontaktom

	Uređaj se smije priključiti samo na propisno instaliranu utičnicu sa zaštitnim kontaktom.
	Ako utikač nakon ugradnje više nije dostupan, onda u fiksno postavljenoj električnoj instalaciji treba predvidjeti napravu za razdvajanje u fazama sukladno odredbama za postavljanje.
	Priključni vod bez utikača sa zaštitnim kontaktom
	Samo ovlašteni instalater smije priključiti uređaj.
	U fiksno postavljenoj električnoj instalaciji treba predvidjeti napravu za razdvajanje u fazama sukladno odredbama za postavljanje. Fazni i neutralni ("nula") vodič identificirajte u priključnoj kutiji. U slučaju pogrešnog priključka uređaj se...
	Priključujte samo prema priključnoj shemi. Za napon vidi označnu pločicu. Žile mrežnog priključnog voda priključite prema kodiranju boje: zelena-žuta = zaštitni vodič <, plava = (nula) neutralni vodič, smeđa = faza (vanjski vodič).

	Samo Švedska, Finska i Norveška

	Pričvršćenje uređaja - slika 5
	Oprez!
	Otvor između vrata uređaja i bočnih ploča možete prilagoditi pomoću vijaka za namještanje s lijeve i desne strane.
	1. Uređaj umetnite do kraja. Pritom pazite da ne presavijete, prikliještite priključni kabel i da ga ne vodite preko oštrih rubova.
	2. Uređaj izravnajte.
	3. Po potrebi prilagodite otvor između vrata uređaja i upravljačke ploče (vidi “Izravnanje vrata uređaja - slika 6”).
	4. Lagano otvorite vrata uređaja i odvijte ploče s lijeve i desne strane.
	5. Privijte uređaj na element.
	6. Lagano otvorite vrata uređaja. Prislonite ploče i privijte ih najprije s gornje strane, a zatim ponovno s donje strane.
	Izravnanje vrata uređaja (slika 6)

	Otvor između vrata uređaja i upravljačke ploče možete prilagoditi pomoću vijaka za namještanje s lijeve i desne strane.
	1. Lagano otvorite vrata uređaja i odvijte ploče s lijeve i desne strane.
	2. Zatvorite vrata uređaja. Visinu vrata uređaja namjestite pomoću vijaka za namještanje s lijeve i desne strane.
	3. Lagano otvorite vrata uređaja. Prislonite ploče i privijte ih najprije s gornje strane, a zatim ponovno s donje strane.

	Demontaža
	1. Odvojite uređaj s napona.
	2. Lagano otvorite vrata uređaja i odvijte ploče s lijeve i desne strane.
	3. Otpustite pričvrsne vijke.
	4. Uređaj lagano nadignite i u potpunosti ga izvucite.
	Svarbios nuorodos – 1 pav.
	: Asmenys, nešiojantys elektroninius implantus!


	Prietaisas po stalviršiu – 2 pav.
	Kad prietaisas vėdintųsi, tarpiniame dugne turi būti vėdinimo išpjova.
	Stalviršį pritvirtinkite ant įmontuojamųjų baldų.
	Prietaisą montuojant po kaitlente būtina laikytis nurodytų mažiausių matmenų (gali būti taikoma ir apatinei konstrukcijai):
	Kadangi būtina paisyti mažiausio atstumo b, mažiausias stalviršio storis yra a.
	Vadovaukitės kaitlentės montavimo instrukcija.

	+Prietaisas aukštoje spintoje – 3 pav.
	Kad prietaisas vėdintųsi, tarpiniuose dugnuose turi būti vėdinimo išpjova.
	Jei aukštoje spintoje yra ne tik elementų galinės sienelės, bet ir dar viena galinė sienelė, ją reikia išimti.
	Prietaisą montuokite tik tokiame aukštyje, kad būtų galima lengvai išimti priedus.

	Montavimas į kampą – 4 pav.

	Prietaiso įjungimas į elektros tinklą
	Prietaisas atitinka I apsaugos klasę ir gali būti naudojamas tik su apsauginio laido jungtimi.
	Reikia naudoti saugiklius, atitinkančius specifikacijų lentelėje nurodytus duomenis ir šalyje galiojančius potvarkius.
	Atliekant bet kokius montavimo darbus, prietaisui turi būti atjungtas įtampos tiekimas.
	Prietaisas gali būti jungiamas tik komplekte esančiu elektros laidu. Elektros laidą prijunkite prie prietaiso galinės pusės (turi pasigirsti spragtelėjimas!).
	3,0 m laidą įsigysite klientų aptarnavimo tarnyboje.
	Elektros laidas gali būti pakeistas tik originaliu laidu, kurį galima įsigyti klientų aptarnavimo tarnyboje.
	Laidas su kištuku, turinčiu apsauginius kontaktus

	Prietaisą prijungti galima tik prie lizdo su apsauginiu kontaktu, sumontuoto pagal reikalavimus.
	Jei kištukas atlikus montavimo darbus nepasiekiamas, pagal montavimo taisykles būtina numatyti stacionarioje elektros instaliacijoje fazių atjungimo įrenginį.
	Laidas su kištuku, neturinčiu apsauginių kontaktų
	Prietaisą gali prijungti tik įgaliotasis specialistas.
	Pagal montavimo taisykles būtina numatyti stacionarioje elektros instaliacijoje fazių atjungimo įrenginį. Prijungimo lizde numatykite fazės ir neutralųjį („nulinį“) laidą. Prijungus netinkamai gali būti pažeistas prietaisas.
	Junkite tik pagal prijungimo schemą. Įtampa nurodyta duomenų lentelėje. Prijungimo prie tinklo laido gyslas prijunkite atsižvelgdami į spalvas: žaliai geltonas = apsauginis laidas <, mėlynas = (nulinis) neutralusis laidas, rudas = fazė (išo...

	Tik Švedijai, Suomijai ir Norvegijai

	Prietaiso pritvirtinimas – 5 pav.
	Dėmesio!
	Tarpą tarp prietaiso durelių ir šoninių plokštelių galite nustatyti kairėje ir dešinėje pusėse esančiais nustatymo varžtais.
	1. Prietaisą įstumkite iki galo. Tai darydami nesulenkite, neprispauskite ir per aštrius kampus netraukite elektros laido.
	2. Prietaisą išlygiuokite centre.
	3. Prireikus nustatykite tarpą tarp prietaiso durelių ir valdymo skydelio (žr. „Prietaiso durelių išlygiavimas – 6 pav.“).
	4. Truputį praverkite prietaiso dureles ir kairėje ir dešinėje pusėse atsukite plokšteles.
	5. Prisukite prietaisą prie baldo.
	6. Truputį praverkite prietaiso dureles. Pridėkite plokšteles ir iš pradžių prisukite viršuje, o paskui – apačioje.
	Prietaiso durelių išlygiavimas (6 pav.)

	Tarpą tarp prietaiso durelių ir valdymo skydelio galite nustatyti kairėje ir dešinėje pusėse esančiais nustatymo varžtais.
	1. Truputį praverkite prietaiso dureles ir kairėje ir dešinėje pusėse atsukite plokšteles.
	2. Uždarykite prietaiso dureles. Prietaiso durelių aukštį nustatykite kairėje ir dešinėje pusėse esančiais nustatymo varžtais.
	3. Truputį praverkite prietaiso dureles. Pridėkite plokšteles ir iš pradžių prisukite viršuje, o po to – apačioje.

	Išmontavimas
	1. Atjunkite prietaisą nuo įtampos tiekimo šaltinio.
	2. Truputį praverkite prietaiso dureles ir kairėje ir dešinėje pusėse atsukite plokšteles.
	3. Atlaisvinkite tvirtinimo varžtus.
	4. Šiek tiek kilstelėkite prietaisą ir ištraukite jį.

	å Montāžas instrukcija
	Svarīgi norādījumi – 1. attēls
	: Personām ar elektriskajiem implantiem!

	Ierīces iebūve zem darba virsmas – 2. attēls
	Lai nodrošinātu ierīces ventilāciju, starppamatnē jābūt ventilēšanas spraugai.
	Piestipriniet darba virsmu pie iebūves mēbelēm.
	Ja ierīci iebūvē zem sildvirsmas, jāievēro tālāk norādītie minimālie parametri (atbilstīgi apakšējai konstrukcijai).
	Atbilstīgi noteiktajam minimālajam attālumam b jāievēro minimālais darba virsmas biezums a.
	Ievērojiet sildvirsmas montāžas pamācību.

	Ierīce augstā skapī – 3. attēls
	Lai nodrošinātu ierīces ventilāciju, starppamatnēs jābūt ventilēšanas spraugai.
	Ja augstajam skapim bez pamata aizmugures paneļiem ir arī papildu aizmugures panelis, tas ir jānoņem.
	Ierīce jāiebūvē tik augstu, lai bez grūtībām varētu izņemt piederumus.

	Iebūvēšana stūrī – 4. attēls


	Ierīces elektropieslēguma izveide
	Ierīce atbilst 1. aizsardzības klasei, un to atļauts ekspluatēt tikai ar instalētu aizsargvadu.
	Aizsardzības ietaises ierīko atbilstoši datu plāksnītē norādītajai jauda un saskaņā ar vietējiem noteikumiem.
	Montāžas laikā ierīcei jābūt atslēgtai no elektrotīkla.
	Ierīci atļauts pieslēgt, izmantojot tikai piegādes komplektā iekļauto pieslēguma vadu. Iespraudiet pieslēguma vadu iekārtas aizmugurē (jāatskan klikšķim).
	3,0 m garu pieslēguma vadu varat iegādāties klientu apkalpošanas dienestā.
	Pieslēguma vadu drīkst nomainīt tikai pret oriģinālo vadu, ko varat iegādāties klientu apkalpošanas dienestā.
	Pieslēguma vads ar aizsargkontakta kontaktdakšu

	Ierīci drīkst pieslēgt tikai kontaktligzdai ar aizsargzemējumu, kas ierīkota saskaņā ar noteikumiem.
	Ja pēc iebūvēšanas kontaktdakšu vairs nevar aizsniegt, fiksēti ierīkotajā elektroinstalācijā jāiebūvē fāžu atvienotājierīce saskaņā ar elektroiekārtu uzstādīšanas noteikumiem.
	Pieslēguma vads bez aizsargkontakta kontaktdakšas
	Ierīci pie elektrotīkla drīkst pieslēgt tikai sertificēts speciālists.
	Fiksēti ierīkotajā elektroinstalācijā jāiebūvē fāžu atvienotājierīce saskaņā ar elektroiekārtu uzstādīšanas noteikumiem. Kontaktligzdā nosakiet fāzes un neitrālo (nulles) vadu. Ja pieslēgums nav izveidots pareizi, iespējami ier...
	Pieslēdziet ierīci tikai atbilstoši pieslēguma shēmai. Spriegumu skatiet datu plāksnītē. Pievienojiet tīkla pieslēguma kabeļa dzīslas saskaņā ar krāsu kodu: zaļš/dzeltens = aizsargvads <, zils = (nulles) neitrālais vads, brūns = f...

	Tikai Zviedrijā, Somijā un Norvēģijā

	Ierīces nostiprināšana – 5. attēls
	Uzmanību!
	Attālumu starp ierīces durvīm un sānu nosegiem var pielāgot ar regulēšanas skrūvēm labajā un kreisajā pusē.
	1. Pilnībā iestumiet ierīci. Raugieties, lai pieslēgkabelis nebūtu salocīts, iestrēdzis, nevirziet to pāri asām malām.
	2. Novietojiet ierīci vidū.
	3. Attālumu starp ierīces durvīm un vadības paneli, ja nepieciešams, var pielāgot (skat. „Ierīces durvju iestatīšana – 6. attēls”).
	4. Paveriet ierīces durvis un atskrūvējiet nosegus kreisajā un labajā pusē.
	5. Pieskrūvējiet ierīci pie mēbeles.
	6. Paveriet ierīces durvis.Uzlieciet nosegus, pieskrūvējiet tos vispirms augšpusē, tad apakšpusē.
	mIerīces novietošana (6 attēls)

	Attālumu starp ierīces durvīm un vadības paneli var pielāgot ar regulēšanas skrūvēm labajā un kreisajā pusē.
	1. Paveriet ierīces durvis un atskrūvējiet nosegus kreisajā un labajā pusē.
	2. Aizveriet ierīces durvis.Ierīces durvju augstumu var pielāgot ar regulēšanas skrūvēm labajā un kreisajā pusē.
	3. Paveriet ierīces durvis. Uzlieciet nosegus, pieskrūvējiet tos vispirms augšpusē, tad apakšpusē.

	Demontāža
	1. Atslēdziet ierīci no strāvas padeves.
	2. Paveriet ierīces durvis un atskrūvējiet nosegus kreisajā un labajā pusē.
	3. Atskrūvējiet stiprinājuma skrūves.
	4. Nedaudz paceliet ierīci un izvelciet pilnībā ārā.
	Pomembni napotki – slika 1
	: Osebe z elektronskimi vsadki!


	Aparat pod delovnim pultom – slika 2
	Za prezračevanje aparata mora imeti vmesno dno prezračevalno odprtino.
	Delovni pult pritrdite na vgradno pohištvo.
	Če je aparat nameščen pod kuhalno ploščo, upoštevajte naslednje najmanjše mere (po potrebi vključno s spodnjo konstrukcijo):
	Zaradi nujne najmanjše razdalje b znaša najmanjša debelina delovnega pulta a.
	Upoštevajte navodila za montažo kuhalne plošče.

	Aparat v visoki omari - slika 3
	Za prezračevanje aparata morajo imeti vmesne stene prezračevalno odprtino.
	Če ima visoka omara poleg zadnje stene elementa še dodatno zadnjo steno, je treba slednjo odstraniti.
	Aparat vgradite le tako visoko, da lahko brez težav dosežete pribor.

	Vgradnja v kot – slika 4

	Priklop aparata na električno napajanje
	Aparat sodi v zaščitni razred I in ga lahko uporabljate le z ozemljitvenim priključkom.
	Varovalka mora ustrezati podatku o moči na tipski ploščici in nacionalnim predpisom.
	Aparat pri montažnih delih ne sme biti pod napetostjo.
	Aparat je dovoljeno priključiti le s priloženimi priključnimi kabli. Priključite priključni kabel na zadnji strani aparata (klik!).
	3 m dolg priključni kabel vam je na voljo pri servisni službi.
	Priključni kabel je dovoljeno nadomestiti le z originalnim kablom, ki ga naročite pri servisni službi.
	Priključni kabel z varnostnim vtičem

	Aparat lahko priklopite samo na varnostno vtičnico, ki je nameščena v skladu s predpisi.
	Če vtič po vgradnji ni več dosegljiv, mora biti glede na predpise namestitve v fazah električne napeljave ločilna priprava.
	Priključni kabel brez varnostnega vtiča
	Aparat sme priključiti samo pooblaščeni serviser.
	Glede na predpise namestitve mora biti v fazah električne napeljave vgrajena ločilna priprava. Identificirajte fazni in nevtralni („nulti“) vodnik v vtičnici. Z napačnim priključkom lahko aparat poškodujete.
	Aparat priključite v skladu s sliko. Za napetost glejte tipsko ploščico. Priključite žile omrežnega priključnega vodnika glede na barvne oznake: zeleno-rumena = ozemljitveni vodnik <, modra = nevtralni („ničelni“) vodnik, rjava = faza (fa...

	Velja samo za Švedsko, Finsko in Norveško.

	Pritrditev aparata – slika 5
	Pozor!
	Režo med vrati aparata in stranskima ploščama je mogoče spreminjati z nastavitvenimi vijaki na levi in desni strani.
	1. Aparat potisnite do konca noter. Pazite, da pri tem ne prepognete ali priprete priključnega kabla oz. da ga ne speljete preko ostrih robov.
	2. Aparat poravnajte na sredino.
	3. Po potrebi prilagodite režo med vrati aparata in upravljalno ploščo (glejte poglavje "Naravnavanje vrat aparata - slika 6").
	4. Nekoliko odprite vrata aparata in odvijte plošči na levi in desni strani.
	5. Aparat privijte na pohištvo.
	6. Nekoliko odprite vrata aparata. Prislonite plošči in ju najprej privijte zgoraj, nato pa še spodaj.
	Poravnajte vrata aparata (slika 6)

	Režo med vrati aparata in upravljalno ploščo je mogoče spreminjati z nastavitvenimi vijaki na levi in desni strani.
	1. Nekoliko odprite vrata aparata in odvijte plošči na levi in desni strani.
	2. Zaprite vrata aparata. Višino vrat aparata nastavite z nastavitvenimi vijaki na levi in desni strani.
	3. Nekoliko odprite vrata aparata. Prislonite plošči in ju najprej privijte zgoraj, nato pa še spodaj.

	Demontaža
	1. Odklopite aparat z električnega napajanja.
	2. Nekoliko odprite vrata aparata in odvijte plošči na levi in desni strani.
	3. Odvijte pritrdilne vijake.
	4. Aparat rahlo privzdignite in povsem izvlecite.
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